
HU Használati útmutató

Infravörös lázmérő homlokon történő  
érintésmentes méréshez

A készülék és a kijelző leírása

1.	 Mérőérzékelő

2.	 Irányított fény

3.	 Üzemmódkapcsoló

4.	 SCAN gomb a mérés indításához és a memória kijelzéséhez

5.	 LCD-kijelző megvilágítással

6.	 BE-/KI-kapcsoló gomb a készülék be- ill. kikapcsolásához

7.	 Elemtartó fedél

Igen tisztelt Ügyfelünk!
Köszönjük, hogy vásárláskor a HARTMANN cég lázmérője mellett döntött. 
A Veroval baby egy, az emberi test hőmérsékletének homlokon történő 
érintésmentes mérésére szolgáló minőségi termék. Gyermekeknél és 
kisbabáknál, de felnőtteknél is ideálisan alkalmazható a hőmérséklet mérésére. 
Rendeltetésszerű használat esetén a készülék a testhőmérséklet gyors és 
pontos mérését biztosítja kényelmes módon.

Minden jót kívánunk Önnek és egészségének.

�Kérjük, gondosan olvassa el ezt a használati útmutatót 
a használatbavétel előtt, mert a helyes lázmérés csak 
a készülék megfelelő kezelésével lehetséges. Ellenkező 
esetben a mért értékek hamisak lehetnek.

Ez az utasítás az első lépéstől fogva végigvezeti a Veroval baby készülékkel, 
homlokon történő lázmérés egyes lépésein. Fontos és hasznos tanácsokat 
tartalmaz annak érdekében, hogy testhőmérsékletére vonatkozóan megbízható 
eredményeket kapjon. Kérjük, hogy a készüléket a használati utasításban 
leírtaknak megfelelően használja. Gondosan őrizze meg a használati utasítást 
és a többi felhasználó számára elérhető helyen tárolja! Vizsgálja át a külső 
csomagolás épségét és a csomag tartalmának teljességét.

A szállítmány tartalma:
	■ Lázmérő
	■ 2 x 1,5V AAA elem
	■ Tárolódoboz
	■ Használati útmutató és jótállási jegy

1. Bevezető

A Veroval baby olyan lázmérő, amely az infravörös technológia segítségével 
érintésmentesen méri a testhőmérsékletet vagy valamely tárgy felületének 
hőmérsékletét. A Veroval baby a hagyományos lázmérőkkel szemben gyors 
mérést biztosít.

A Veroval baby készüléket a homlok előtt érintésmentesen elhúzva 
megbízhatóan mérheti a test hőmérsékletét. Mivel a mérés rövidebb ideig tart, 
és a homlok a test külső felületén van, a pontos mérés érdekében gondosan 
be kell tartani néhány feltételt.

Az infravörös lázmérő magas mérési pontosságát klinikai vizsgálatok során 
igazolták.

A Veroval baby kiegészítő objektum üzemmódja lehetővé teszi a felületi 
hőmérséklet pontos mérését olyan tárgyakon, mint például a cumisüveg, 
de akár a szobahőmérséklet mérését is.

2. Jelmagyarázat

Kövesse a használati útmutatóban leírtakat

Orvostechnikai eszköz

Gyártó

Gyártási dátum

Tételkód

Katalógusszám

Sorozatszám

Szárazon tartandó

Figyelmeztetés (Ne feledje)

Hőmérséklethatár

Páratartalom-korlátozás

Áramütés elleni védelem (BF-típus)

Egyedi eszközazonosító

Forgalmazó

IP22
≥12,5 mm átmérőjű idegen testek és függőlegesen eső 
vízcseppekkel szemben védett, ha a burkolat 15 °-ig meg 
van döntve

Az elektromos és elektronikus berendezéseket azonosító 
szimbólum

Hulladékkezelési tudnivalók kartonhoz

A csomagolóanyagokat környezetbarát módon ártalmatlanítsa

A csomagolóanyagokat környezetbarát módon ártalmatlanítsa

Gyermeket és/vagy csecsemőt nevelő családok számára

Érintésmentes mérés

3. Fontos tudnivalók

A felhasználásra vonatkozó fontos tudnivalók

Rendeltetés:
A Veroval baby egy újra felhasználható, digitális infravörös lázmérő homlokon 
történő érintésmentes méréshez, a testhőmérséklet pillanatnyi mérésére, amelyet 
laikusok és egészségügyi szakemberek is használhatnak klinikai és otthoni 
környezetben.

	■ Ez az eszköz kizárólag az emberi test hőmérsékletének homlokon  
történő mérésére szolgál. Más testrészek hőmérséklet-mérésére a hőmérő 
nem használható.

	■ Amennyiben kétség merül fel a mért értékre vonatkozóan, akkor a mérést 
meg kell ismételni.

	■ A magas vagy tartós láz orvosi kezelést kíván, különösen kisgyermekek 
esetén. Ilyen esetben forduljon orvoshoz.

	■ Ha a mérési eredmények alapján önmaga állít fel diagnózist, vagy kezelést 
kezd annak alapján, az egészségügyi kockázatot jelenthet, és romolhatnak 
a tünetei is. Ne maga ítélkezzen a mért adatairól, és ne használja őket 
önkezeléshez sem. Járjon el az orvos utasításai szerint.

	■ Amikor közli orvosával a mért hőmérsékletet, tájékoztassa arról is, hogy azt 
a homlokon mérte.

	■ A homlokmérés nem alkalmas inkubátorban történő használatra.
	■ A Veroval baby kiegészítő objektum  üzemmódja lehetővé teszi a felületi 

hőmérséklet pontos mérését tárgyakon, de akár a szobahőmérséklet mérését is.

Fontos tudnivalók a méréssel kapcsolatban
	■ Javasoljuk, hogy a hőmérsékletet mindig ugyanazon a homlokterületen 
mérje, mert ellenkező esetben változhatnak a kijelzett értékek.

	■ A homlokon mérhető testhőmérséklet eltérhet a fülben, szájban, végbélben 
vagy hónaljban mérhető értékektől. Ezt feltétlenül figyelembe kell venni 
az értékek összehasonlítása során (lásd a 4. fejezetet is).

	■ Mérje a hőmérsékletet rendszeresen a normál homlokhőmérséklet 
meghatározásához, és használja ezeket a méréseket összehasonlítási 
alapként olyan mérések során, amikor lázat gyanít.

	■ A homlokmérés során az alaphőmérsékletet a test infravörös sugárzása 
alapján méri. Ezek a digitális hőmérőkkel rektálisan, orálisan vagy 
axillárisan mért értékektől enyhén eltérhetnek, korrektül elvégzett mérés 
esetén is.

	■ Ha csecsemők és kisgyermekek esetén alkalmaz érintésmentes 
homlokmérést (különösen az első 6 hónapban), mindig javasoljuk, hogy 
a mérési eredményt rektális méréssel ellenőrizze.

	■ Az Ön által mért értékek kizárólag információként szolgálnak – nem 
helyettesítik az orvosi kivizsgálást! A mért értékekről konzultáljon 
orvosával, azok alapján semmilyen esetben ne hozzon orvosi döntéseket 
(pl. gyógyszerekre vagy azok adagolására vonatkozó döntést)!

Biztonsági óvintézkedések a készülék megóvása érdekében
Ez a lázmérő nagy értékű, precíziós alkatrészekből áll. A mért értékek 
pontossága és a készülék élettartama a gondos kezeléstől függ.

	■ A hőmérő NEM vízálló! Ezért kerülni kell a közvetlen érintkezést vízzel vagy 
más folyadékokkal.

	■ A készüléket óvni kell az erős rázkódástól, ütéstől és vibrációtól, és nem 
szabad leejteni a földre.

	■ Ügyeljen rá, hogy a mérőszenzor és a kijelző felülete ne karcolódjon meg.
	■ A készüléket soha ne nyissa fel. Tilos a készüléket átalakítani, szétszedni 
vagy házilag javítani. Javítást csak engedéllyel rendelkező szakszerviz 
végezhet.

	■ Ne tegye ki a készüléket szélsőséges hőmérsékletnek, nedvességnek, 
pornak, szálaknak vagy közvetlen napsugárzásnak, mivel ez 
működészavarokhoz vezethet.

	■ Ne használja a készüléket, ha sérülést észlel rajta.
	■ A csomagolást, az elemeket és a készüléket gyermekek számára 
elérhetetlen helyen tárolja.

	■ Védje a készüléket a háziállatoktól és a kártevőktől, hogy megakadályozza 
a sérülését.

	■ Kérjük, vegye figyelembe a „Műszaki adatok” című 14. fejezetben leírt 
tárolási, szállítási és üzemeltetési feltételeket. A megadott hőmérsékleti és 
páratartalmi tartományokon kívüli tárolás vagy használat befolyásolhatja 
a készülék működését és mérési pontosságát.

	■ Ha a hőmérőt nem a minimális/maximális megengedett tárolási feltételek 
mellett tárolta, legalább 2 óra várakozási időt kell tartani, mielőtt 
a megadott üzemi körülmények között (14. fejezet) vagy kb. 20 °C-os 
környezeti hőmérsékleten használni kezdené.

	■ A készülék nem használható járművekben (pl. mentőkocsiban) vagy 
helikopterben.

	■ Gondoskodjon arról, hogy a gyermekek, ill. azok a személyek, akik maguk 
nem tudják használni a készüléket, felügyelet nélkül ne férhessenek hozzá. 
A készülék egyes részeit le is nyelhetik. Forduljon azonnal orvoshoz, ha egy 
gyermek lenyelt egy elemet vagy valamely alkatrészt.

	■ A hőmérő alkalmazása különböző személyekre bizonyos akut, fertőző 
megbetegedések esetén a lehetséges csíraképződés miatt az elvégzendő 
tisztítás és fertőtlenítés ellenére célszerűtlen lehet. Adott esetben 
érdeklődjön a kezelőorvosánál.

Elektromágneses összeférhetőséggel kapcsolatos tudnivalók
	■ A hordozható és mobil nagyfrekvenciás és kommunikációs berendezések, 
úgymint a telefon és mobiltelefon (valamint azok minden tartozéka), 
befolyásolhatják az elektronikus orvosi készülék működését. Ezért tartson 
azoktól legkevesebb 30 cm távolságot.

	■ Ne használja a készüléket más elektronikus eszközök közvetlen közelében 
vagy között, mert az hibás működést eredményezhet.

	■ A készüléket nem szabad erős elektromágneses mező, valamint 
rádióállomások közelében működtetni.

	■ A lázmérő készülék nem használható nagyfrekvenciás sebészeti eszközzel 
együtt, vagy pl. mágneses rezonanciás képalkotó eszköz közelében.

	■ Az elektromágneses összeférhetőséggel kapcsolatos szabványok 
dokumentációját kérésre a gyártó vagy az ügyfélszolgálat rendelkezésére 
bocsájtja (lásd a 13. fejezetben található kapcsolatfelvételi információkat).

Áramellátás (elemek)
	■ Ügyeljen a pozitív (+) és a negatív (–) polaritásra.
	■ Kizárólag nagy teljesítményű elemeket használjon (lásd a 14. fejezetben 
a műszaki adatokat). Kisebb teljesítményű elemek esetén nem garantálható 
a megadott mérésteljesítmény.

	■ Soha ne keverje a régi elemeket az új elemekkel, és ne keverje a különböző 
gyártók elemeit egymással.

	■ Azonnal távolítsa el a lemerült elemeket a készülékből.
	■ Ha az elem szimbólum  folyamatosan világít, ki kell cserélnie az elemeket.
	■ Mindig minden elemet azonos időben cseréljen ki.
	■ Ha huzamosabb ideig nem használja a készüléket, akkor vegye ki belőle az 
elemeket, hogy elkerülje azok esetleges kifolyását.

Az elemekre vonatkozó tudnivalók
	■ Fennáll a lenyelés veszélye: Kisgyermekek az elemeket lenyelhetik és az 
fulladást okozhat. Ezért az elemeket kisgyermekektől távol kell tartani!

	■ Robbanásveszély: Az elemeket ne dobja a tűzbe.
	■ Az elemeket tilos tölteni vagy rövidre zárni.
	■ Ha egy elem kifolyik, akkor vegyen fel védőkesztyűt, és az elemtartót egy 
száraz ronggyal tisztítsa ki. Ha egy elemrekeszből kifolyt folyadék a bőrre 
vagy szembe kerül, akkor az érintett részt vízzel le kell öblíteni és esetleg 
orvosi segítséget kérni.

	■ Az elemeket rendkívüli hőtől óvni kell.
	■ Az elemeket ne szedje szét, ne nyissa fel, illetve ne zúzza össze.

A méréstechnikai ellenőrzéssel kapcsolatos tudnivalók
A HARTMANN minden Veroval készülék mérési pontosságát gondosan 
bevizsgálta és a készüléket hosszú élettartamúra fejlesztette ki. Évenkénti 
méréstechnikai ellenőrzést ajánlunk olyan professzionális módon használt 
készülékek esetében, amelyeket pl. patikában, orvosi praxisban vagy 
klinikákon használnak. Vegye figyelembe továbbá a törvényalkotó által 
megállapított nemzeti előírásokat is. A méréstechnikai ellenőrzést kizárólag az 
illetékes hatóság vagy szakképzett karbantartó laboratórium végezheti térítés 
ellenében.

A hulladékkezelésre vonatkozó tudnivalók
	■ A környezetvédelem érdekében nem szabad használt elemeket a háztartási 
hulladék közé dobni! Kérjük, vegye figyelembe a mindenkor érvényes 
hulladékkezelési előírásokat, vagy használja a nyilvános gyűjtőtartályokat.

	■ Ez a termék a használt elektromos és elektronikus készülékekre vonatkozó 
2012/19/EU irányelvek hatálya alá esik, és ennek megfelelően 
van megjelölve. Elektronikai hulladékot ne dobjon a háztartási  
szemétbe. Kérjük, tájékozódjon az elektromos és elektronikai 
hulladékok szabályszerű hulladékkezelésére vonatkozó helyi 
előírásokról. Az előírásoknak megfelelő ártalmatlanítás védi 
a környezetet és az emberi egészséget.

4. Általános információk a testhőmérsékletről

Az emberi test a hőmérsékletét egy meghatározott érték körül állítja be, amely 
azonban a nap folyamán akár 1 °C-kal is ingadozhat. Ezenkívül az életkor 
növekedésével a testhőmérséklet akár 0,5 °C-kal is csökkenhet. Ezenfelül 
a test belsejében található hőmérséklet (maghőmérséklet) és a bőr felületi 
hőmérséklete eltér egymástól. Így általánosságban nem beszélhetünk „normál” 
testhőmérsékletről – a hőmérséklet attól függ, hogy hol mérjük.
A test hőmérséklete függ továbbá a külső hőmérséklettől, a kortól, a stressztől, 
az alvás időtartamától, a hormonoktól és a fizikai aktivitástól.
Amíg az üvegből készült és a digitális hőmérők közvetlenül az emberi test 
hőmérsékletét mérik, addig a fülben és a homlokon történő mérésnél az 
infravörös sugárzáson keresztül a test maghőmérsékletét mérjük. Ez még 
megfelelő mérés esetén is némileg eltérhet a végbélben, szájban, vagy 
a hónaljban digitális hőmérővel mért értékektől.

Mérési értékek táblázata (°C):

mérés helye

Megjelölés Fül / homlok Végbél Száj / hónalj

Túl alacsony 
hőmérséklet < 35,7 < 36,2 < 35,8

Normális hőmérséklet 35,8 – 36,9 36,3 – 37,4 35,9 – 37,0

Hőemelkedés 37,0 – 37,5 37,5 – 38,0 37,1 – 37,5

Enyhe láz 37,6 – 38,0 38,1 – 38,5 37,6 – 38,0

Közepes láz 38,1 – 38,5 38,6 – 39,0 38,1 – 38,5

Magas láz 38,6 – 39,4 39,1 – 39,9 38,6 – 39,5

Nagyon magas láz 39,5 – 42,0 40,0 – 42,5 39,6 – 42,0

	■ A fülben és a homlokon mért értékek különbözőek lehetnek, mert a homlok 
hőmérsékletét jobban befolyásolják a külső körülmények, mint a dobhártyáét.

	■ A homlokon mért értékeket a külső körülmények is jobban befolyásolják, 
mint a szájban, végbélben vagy a hónaljban mért értékeket.

	■ Több egymást követő mérés esetén általában enyhén ingadozó értékeket 
kapunk a mérési tűréshatáron belül. Ez főként a test anatómiai 
felépítésétől függ.

5. A hőmérő előnyei

Kiváló méréspontosság a modern mérőérzékelő alkalmazásának 
köszönhetően
Az infravörös érzékelő alkalmazása nagyon nagy mérési pontosságot biztosít 
a homlokon történő érintésmentes méréskor.

Gyorsaság az infravörös technológiának köszönhetően
A mérőérzékelő a homlok- vagy a tárgyfelület infravörös sugárzását méri 
érintés nélkül, és a szkennelési művelet után három másodperccel megjeleníti 
a legmagasabb mért értéket.

A jó minőségű kidolgozásnak köszönhetően strapabíró és megbízható
Ez a készülék a HARTMANN minőségi irányelveinek megfelelően készült. 
A vásárlói igényeknek megfelelve teljesíti a legszigorúbb előírásokat.

Az eszköz használata
Az érzékelőfejbe épített pozicionálófény lehetővé teszi a hőmérő vezetett 
kezelését a szkennelés során. A tárolódobozon található ábrák magyarázzák 
el a helyes mérést. Akár alvó gyermekének lázát is megmérheti teljesen 
hangtalanul anélkül, hogy megzavarná vagy felébresztené. A gyors mérésnek 
köszönhetően jól használható nyugtalan gyermekeknél és csecsemőknél is.

Áttekintés a láz alakulásáról
A Veroval baby a memória funkciójával (M) 10 mérési értéket képes tárolni, 
így egyszerűen áttekinthetővé teszi a láz alakulását.

Biztonságos és higiénikus
Mivel a Veroval baby készülékkel történő hőmérsékletméréshez nincs 
szükség közvetlen bőrérintkezésre, a baktériumok vagy vírusok érintés általi 
átvitelének minimális a kockázata. Így a Veroval baby-t ideálisan használhatja 
gyermekeknél és csecsemőknél.

Optikai lázriasztás
Ha a gyermekének testhőmérséklete 37,6 °C vagy magasabb lenne, akkor 
a Veroval baby kijelzője pirosan világít, így küldve optikai lázriasztást.

Számos alkalmazási lehetőség (kiterjesztett méréstartomány)
A készüléknek kétféle üzemmódja van: Az orvosi, homlok üzemmódban 
34,0 °C és 42,2 °C közötti, a nem orvosi, objektum üzemmódban pedig a 0 °C 
és 100 °C közötti kiterjesztett tartományban mér. A hőmérő oldalán található 
módválasztó kapcsolóval beállíthatja a homlokon vagy tárgyon történő 
mérést. Így a testhőméréklet mérése (homlok üzemmód) mellett objektum 
üzemmódban például cumisüvegek vagy a fürdővíz, de akár a hálószoba 
hőmérséklete is megmérhető.

6. A készülék üzembevétele

Az elemek a szállítmány részét képezik, és már a készülékben vannak. 
Húzza ki óvatosan a csíkot a zárt elemtartó fedeléből. Ezután a Veroval baby 
használatra kész.

Elemek behelyezése/cseréje
	■ Nyissa ki a készülék alján lévő elemtartó fedelét a bevágás enyhe 

megnyomásával. Helyezze be az elemeket (lásd 14. fejezet, Műszaki adatok). 
A behelyezésnél ügyeljen a helyes polaritásra („+“ és „–“). Gondosan zárja 
be az elemtartó fedelét.

	■ Amikor az elemcserére figyelmeztető  szimbólum folyamatosan világít, 
akkor nem végezhető további mérés, és minden elemet ki kell cserélni.

	■ Elemcsere közben a memóriában tárolt értékek megmaradnak.

7. A testhőmérséklet mérése 

Fontos tudnivalók, hogy ne mérjen helytelen értékeket
	■ Minden mérés előtt ellenőrizze, hogy az érzékelő lencséje tiszta-e, 
zsírmentes-e és nem sérült-e.

	■ Annak biztosítására, hogy a mérés kiterjedjen a halántéki verőérre 
(temporális artéria), fontos, hogy a mozgatás alatt a készülék 
a homlok közepétől kiindulva elérje a halánték területét, 
beleértve a halántékot is.

	■ Csak akkor távolítsa el a készüléket a mérési területről, ha három 
másodperc után kialudt a kék irányított fény.

	■ A test homloktól eltérő helyein végzendő mérések nem adnak megbízható 
eredményeket.

	■ Pontos eredményt csak akkor érhet el, ha a mérés során betartja az 
érzékelő és bőr, ill. az objektum között előírt 3 cm – 5 cm-es távolságot. 
Ellenkező esetben jelentősen eltérhetnek a mért értékek.

	■ Ügyeljen arra, hogy a hőmérőnek és a mérendő személynek a mérés előtt 
legalább 30 percig szobahőmérsékletű helyiségben kell lennie.

	■ Az optimális mérési pontosság elérésének érdekében távolítsa el a hajat 
homlokról, a halántékról, majd tisztítsa meg a kozmetikumoktól és 
szennyeződéstől.

	■ Ne mérjen közvetlenül tusolás, úszás stb. után, ha még vizes a homlok.
	■ A mérés előtt kerülje az evést, ivást vagy testmozgást.
	■ Vegye figyelembe, hogy a szabadban való hosszabb tartózkodás (pl. télen 
a hidegben, vagy nyáron a napon), vagy fejfedő viselése befolyásolhatja 
a homlok hőmérsékletét.

	■ Szoptatás közben vagy rögtön utána ne mérje meg a bébi hőmérsékletét.
	■ Alvás után ajánlatos néhány percet várni, mielőtt megkezdené a hőmérést.
	■ A homlokmérés során az érszűkítő gyógyszerek szedése, illetve 
a bőrirritációk meghamisíthatják az eredményeket.

7.1 A homlokmérés menete 
A hőmérő a homlok és a halánték, illetve a környező bőrfelületek által 
kisugárzott infravörös sugárzást méri. A sugárzást veszi az érzékelő, és 
hőmérsékleti értékekké alakítja át. A legpontosabb értékeket akkor kapja, 
ha a homlok közepétől a halántékig terjedő teljes területen végzi 
a mérést.

A kijelző összes szegmensének megjelenítése/ 
a készülék öntesztje
1.	Győződjön meg róla, hogy megfelelő állásban van az 

üzemmód kapcsolója . Mérés előtt be kell  
kapcsolnia a készüléket. Ehhez nyomja meg a Be/Ki (O/I)  
gombot. Két másodpercre az összes szimbólum 
megjelenik a kijelzőn.

Az utoljára mért érték megjelenítése
2.	A készülék három másodpercig az utoljára mért 

hőmérsékletet mutatja.

A készülék mérésre kész
3.	Ezt követően kialszik a hőmérséklet kijelzője. A kijelzőn 

a homlok  szimbólumát látja. A készülék mérésre kész, 
amint villogni kezd a „°C” szimbólum.

  3–5 cm
A mérési távolság betartása
4.	Tartsa a hőmérőt a homlok közepéhez, 3 cm – 5 cm 

távolságra a bőrtől.

A mérés elkezdése
5.	Nyomja meg a SCAN gombot a mérés indításához.

  
3 sec.

A szkennelés menete
6.	Vigye a hőmérőt a homlok közepétől (kb. 1 cm-rel 

a szemöldök felett) kezdve egyenletesen a homlok 
mentén egészen a halántékig. Mérés közben világít a kék 
irányított fény. Ha éles a fénykör körvonala a homlokon, 
akkor megfelelő a mérési távolság. A homlokon történő 
mérés 3 másodpercig tart. A mérés végén kialszik az 
irányított fény, és a kijelző a hőmérséklet értékétől 
függően kék vagy piros színnel világít.

A mérés befejeződött
7.	Olvassa le a kijelzőről a mért hőmérsékletet. Az eredmény 

öt másodpercig látható marad, majd utána megjelenik 
a kijelzőn a villogó „°C” szimbólum. A készülék most kész 
a következő mérésre.

A következő helyzetekben javasoljuk, hogy három hőmérést végezzen, 
és a mért értékek közül a legmagasabbat tekintse a mérés erdményének.

	■ Három év alatti, gyenge immunrendszerű gyermekek esetén (különösen, 
ha a láz meglétéről kell dönteni).

	■ Olyan felhasználók esetén, akik még nem ismerkedtek meg a készülékkel, 
amíg nem kapnak azonos mért értékeket.

	■ Gyanúsan alacsony mért érték esetén.
	■ Ha a mért hőmérséklet kétségbe vonható, és nem áll összhangban 
a páciens állapotával, akkor ajánlott a mérést néhány perc múlva 
megismételni. Ügyeljen arra, hogy az érzékelő tiszta és sérülésmentes 
maradjon. Ilyen esetben ajánljuk egy másik, független hőmérsékletmérési 
eljárás alkalmazását, és/vagy az orvos felkeresését.

A láz korai szakaszában speciális, érszűkületnek (vasokonstriktion) 
nevezett pszichlológiai hatás is felléphet. Ilyenkor a bőr hideg tapintású,  
és az infravörös hőmérővel mért hőmérséklet szokatlanul alacsony lehet.

8. A tárgyhőmérséklet mérése 

A homlok és az objektum üzemmód közötti átkapcsoláshoz tolja a hőmérő 
oldalán lévő üzemmódkapcsolót lefelé, ill. a  szimbólum irányába. 
A homlok üzemmódba történő visszakapcsoláshoz tolja a kapcsolót felfelé, 
ill. a  irányába.

Fontos a tárgymérésnél
	■ Az objektum belsejében lévő tényleges hőmérséklet jelentősen magasabb 
vagy alacsonyabb lehet a felszínének hőmérsékleténél.

	■ A mindenkori felületre ható fizikai tényezők miatt az objektum 
üzemmódban mért felületi hőmérséklet lényegesen eltérhet a tényleges 
hőmérséklettől (maghőmérséklet). (A maghőmérséklet ellenőrzéséhez 
folyadékok esetén használjon megfelelő vízálló hőmérőt.)

	■ Csak akkor adhat pontos értéket a mérés, ha betartja a 3 cm – 5 cm 
távolságot a hőmérő és az objektum között, és nem takarja el lecsapódott 
víz a szenzor lencséjét.

	■ Gondoskodjon arról, hogy használat előtt a hőmérő legalább 30 percig 
ugyanabban a térben legyen, mint a mérendő objektum. Magas 
páratartalom esetén (pl. fürdőszobában) a hőmérőnek mérés előtt hozzá 
kell szoknia a szobahőmérséklethez és a páratartalomhoz.

	■ Forró víz vagy gőzölgő fürdővíz feletti méréseknél bepárásodhat a szenzor 
lencséje, és ez jelentősen befolyásolja a mérés pontosságát.

	■ A felület objektum üzemmódban történő mérése nem alkalmas orvosi célra 
vagy a test hőmérsékletének mérésére.

8.1 A tárgymérés menete 
Itt két különböző mérési módot különböztetünk meg. Ha egy tárgy, pl. 
cumisüveg vagy a fürdővíz felületi hőmérsékletét akarja mérni, akkor 
hajtsa végre a következő lépéseket:

A kijelző összes szegmensének megjelenítése/a készülék 
öntesztje
1.	Ellenőrizze, hogy megfelelő állásban van-e az üzemmód 

kapcsolója . Hajtsa végre a 7. fejezetben 
leírt 1–2. lépéseket.

A készülék mérésre kész
2.	Ezt követően kialszik a hőmérséklet kijelzője. 

A kijelzőn az objektum  szimbólumát látja. A készülék 
mérésre kész, amint villogni kezd a „°C” szimbólum.

 

 3–5 cm

A mérési távolság betartása
3.	Irányítsa a hőmérőt 3 cm – 5 cm távolságban annak az 

objektumnak a közepe felé, amelynek a hőmérsékletét 
meg akarja mérni.

4.	Nyomja meg a SCAN gombot a mérés indításához.

A szkennelés menete
5.	A mérés 3 másodpercig tart. Ezt követően megjelenik 

a mért hőmérséklet a kéken világító kijelzőn. Az eredmény 
5 másodpercig látható marad, majd utána megjelenik 
a kijelzőn a villogó „°C” szimbólum. A készülék most kész 
a következő mérésre.

Ha Ön a környezet vagy a szoba hőmérsékletét akarja megmérni, akkor: 

tartsa a készüléket a szobában, és nyomja meg a SCAN 
gombot. A készüléket semmilyen meghatározott objektumra 
sem kell irányítania. A Veroval baby készülék most a környező 
levegő hőmérsékletét érzékeli. 3 másodperc után megjelenik 
a kijelzőn a hőmérséklet, és kék színnel világít a kijelző.

9. Tárolt mérési értékek megjelenítése

Az eszköz automatikusan eltárolja a legutóbbi 10 homlok-, illetve tárgymérés 
eredményét. Ha túllépi a 10 tárhelyet, a legrégebbi mérési érték felülíródik. 
A tárolt mérési értékek a következőképpen hívhatók elő:

A készülék kikapcsolt állapotában nyomja meg a SCAN 
gombot a memória üzemmódba lépéshez. A kijelzőn villog 
a memória „M” szimbóluma.

A legutoljára mért érték behívásához nyomja meg röviden 
a SCAN gombot. A kijelzőn megjelenik az „1” szám 
a memória „M” szimbólumával együtt. Ezt követően 
megjelenik a tárolt érték.

A következő 9 érték megjelenítéséhez nyomja meg 
folyamatosan a SCAN gombot. Miután behívta mind 
a 10 értéket, a folyamat újra kezdődik elölről, vagyis  
az 1. értékkel.

10. Hibaüzenetek magyarázata

A Veroval baby egy nagy értékű és klinikailag ellenőrzött termék. Ennek 
ellenére előfordulhatnak hibaüzenetek, pl. túl alacsony, vagy túl magas 
környezeti hőmérsékletek esetén, ha a mérendő hőmérséklet homlok 
üzemmódban az emberi test hőmérsékletén kívül esik, ha az elemek 
lemerültek, vagy nagyon ritkán rendszerhiba esetén.

Hibaüzenetek Lehetséges okok Elhárítás

A készüléket 
nem lehet 
bekapcsolni.

Nincs benne elem, 
rosszul lettek 
behelyezve, vagy 
lemerülnek/lemerültek.

Ellenőrizze az elemeket,  
adott esetben helyezzen be  
két egyforma új elemet.

Hőmérséklet 42,2 °C 
felett homlok 
üzemmódban

Ellenőrizze az üzemmódkapcsoló 
helyes állását.
A hőmérőt csak az előírt 
mérési tartományban használja 
(lásd a 14. fejezetet).

Hőmérséklet 34,0 °C 
alatt homlok 
üzemmódban

Hőmérséklet 
100 °C felett tárgy 
üzemmódban

Ellenőrizze az üzemmódkapcsoló 
helyes állását.
A hőmérőt csak az előírt 
mérési tartományban használja 
(lásd a 14. fejezetet).

Hőmérséklet 0 °C alatt 
tárgy üzemmódban

Környezeti hőmérséklet 
40 °C felett

A hőmérőt a megadott 
hőmérséklet-tartományon belül 
használja (lásd a 14. fejezetet). 
Ismétlődő hibaüzenet esetén 
forduljon a kereskedőhöz vagy 
az ügyfélszolgálathoz.Környezeti hőmérséklet

15 °C alatt (homlok 
üzemmódban), illetve 
5 °C alatt (tárgy 
üzemmódban)

Hibás működés kijelzése
(A hőmérő nem 
megfelelően működik, 
vagy sérült.)

Ellenőrizze, hogy nem  
sérült-e az eszköz. Helyezzen 
be új elemeket. Ha a hiba 
nem szűnik meg, forduljon az 
ügyfélszolgálathoz.

Az elemek merülnek. Tartson készenlétben ugyanolyan 
típusú új elemeket (AAA, LR03 
típus).

Az elemek lemerültek. Helyezzen be ugyanolyan típusú 
új elemeket (AAA, LR03 típus).

Valószínűtlen 
mért értékek

A készülék nem 
megfelelő használata 
és a helytelenül végzett 
mérés esetén gyakoriak 
a valószínűtlen mérési 
értékek.

Feltétlenül vegye figyelembe 
a helyes alkalmazás leírását 
a használati útmutatóban, 
illetve a fontos tudnivalókat 
a 3., 7. és 8. fejezetből.
Ismételje meg a mérést.

Ha még mindig nem 
elfogadható mért értékek 
fordulnak elő: forduljon  
az orvosához.

	■ Ha hibajelzés jelenik meg, kapcsolja ki a készüléket.
	■ Vizsgálja meg a lehetséges okokat, és vegye figyelembe a helyes 
alkalmazás leírását a használati útmutatóban, és különösen a „3. Fontos 
tudnivalók“ című, és a 7. és 8. fejezetben található, mérésre vonatkozó 
tudnivalókat.

	■ Várjon 1 percig, majd ismételje meg a mérést.

11. A készülék tisztítása és ápolása

A mérőérzékelő a készülék legfontosabb és legérzékenyebb alkatrésze. 
A pontos mérés érdekében ennek mindig tisztának és épnek kell lennie.

	■ Kérjük, ne használjon agresszív tisztító- vagy oldószereket, mivel azok kárt 
okozhatnak a készülékben, és elhomályosíthatják a kijelzőt.

	■ A készülék nem vízhatlan! Gondoskodjon arról, hogy nem juthasson 
folyadék a hőmérő belejébe. Sohase merítse vízbe vagy más 
tisztítófolyadékba a készüléket!

	■ A készüléket és a mérőérzékelőt nedves kendővel vagy enyhe tisztítószerrel, 
ill. megfelelő fertőtlenítőszerrel (pl. 70%-os izopropanol) tisztíthatja meg.

	■ A mérőérzékelő tisztítása után és a mérés előtt feltétlenül várjon addig, 
amíg a tisztításhoz használt folyadék teljesen fel nem szárad.

	■ Külső behatások elkerülése érdekében tárolja a hőmérőt a saját dobozában.

12. Jótállási feltételek

	■ A készülék kizárólag a jelen használati utasításban foglalt célra használható. 
A gyártó nem vállal felelősséget a szakszerűtlen kezelésből származó 
sérülésekért.

	■ Ehhez a minőségi, érintésmentes, infravörös lázmérőhöz a vásárlási 
dátumtól kezdve az alábbi feltételek mellett 3 éves garanciát nyújtunk.

	■ A jótállási igényeket a jótállási időn belül kell bejelenteni. A vásárlás 
időpontját a szabályszerűen kitöltött és lepecsételt jótállási jeggyel vagy 
a vásárlási nyugtával kell igazolni.

	■ A jótállási időn belül a készülék anyag- vagy gyártási hiba miatt 
meghibásodott alkatrészeit a HARTMANN ingyenesen kicseréli vagy 
megjavítja a készüléket. Ezzel a jótállási idő nem hosszabbodik meg.

	■ A készülék nem szakszerű használatából vagy illetéktelen külső behatásból 
származó károsodások esetén a jótállás érvényét veszti. A garancia nem 
érvényes azokra az alkatrészekre, amelyek elhasználódnak (elemek, 
tárolódoboz, csomagolás stb.). A kártérítési igények csak az áru értékére 
korlátozódnak, a következményes károkra vonatkozó felelősséget 
kifejezetten kizárjuk.

	■ Jótállási igény esetén kérjük, küldje készülékét a dobozával, a hiánytalanul 
kitöltött és lepecsételt jótállási jeggyel vagy nyugtával együtt közvetlenül 
vagy az értékesítőn keresztül az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.

13. Elérhetőségek felmerülő kérdések esetén

HU – �HARTMANN-RICO Hungária Kft. 
2051 Biatorbágy, 
Paul Hartmann u. 8. 
Tel.: 06-23 530 900 
www.hartmann.info

Szükség esetén vegye fel a kapcsolatot a fent található elérhetőségek egyikén, 
ha kérdései vannak a készülék beüzemelésével, használatával, vagy 
karbantartásával kapcsolatban, illetve ha használat közben váratlan esemény 
következett be.

Az Európai Unióban és az azonos szabályozási rendszerrel (2017/745/EU  
rendelet az orvostechnikai eszközökről) rendelkező országokban lévő 
páciensek/felhasználók/harmadik felek esetén; ha súlyos incidens következik 
be az eszköz használata során vagy annak következményeként, kérjük, jelezze 
azt a gyártónak és/vagy felhatalmazott képviselőjének, valamint a nemzeti 
hatóságnak.

A szöveg ellenőrzésének dátuma: 2020-06-10, Verziószám 4

14. Műszaki adatok

Termékleírás: Infravörös lázmérő homlokon történő 
érintésmentes méréshez

Modell: Veroval baby

Méréstartomány: Homlok mód: 34,0 °C – 42,2 °C

Objektum mód: 0 °C – 100 °C

Legkisebb kijelzett 
egység:

0,1 °C (mértékegység: Celsius-fok)

Laboratóriumi mérési 
pontosság
Homlok üzemmód:

±0,2 °C 35,0 °C – 42,0 °C között
±0,3 °C 34,0 °C – 34,9 °C között
és 42,1 °C – 42,2 °C között

Laboratóriumi mérési 
pontosság
Objektum üzemmód:

±1,0 °C 0 °C – 100 °C között

Klinikai mérési pontosság 
(homlok módban):

Ismétlési pontosság: 0,04 °C; Eltérés: – 0,17 °C; 
Egyezési érték: 0,28 °C; 

Mérési távolság: 3 cm – 5 cm

Mérési idő: Szkennelési idő: 3 másodperc

Üzemmód: orvosi hőmérő kompenzáló üzemmódban 
(orális referencia)

LCD kijelző: 4 helyjegy plusz speciális szimbólumok

Hangjelzés: nincs hangjelzés

Tárolókapacitás: 10 mérési érték

Optikai lázjelzés/
Háttérvilágítás

Az LCD-kijelzőnek piros a háttérvilágítása, 
ha a mért homlokhőmérséklet (homlok 
üzemmódban) nagyobb vagy egyenlő mint 
37,6 °C.
Minden más esetben az LCD kijelző KÉK színnel 
világít.

Üzemi feltételek Homlok üzemmód:
Környezeti hőmérséklet: +15 °C és +40 °C között

Objektum üzemmód:
Környezeti hőmérséklet: + 5 °C és +40 °C között

relatív páratartalom:
15% – 95%, nem kondenzáló

raktározási- és szállítási 
feltételek

Környezeti hőmérséklet: –25 °C és +55 °C között

relatív páratartalom:
15% – 95%, nem kondenzáló

Automatikus kikapcsolás: kb. 1 perc a mérés után

Tápfeszültség/elem 
típusa:

2 x 1,5 V alkáli-mangán (AAA/LR03)

Elemteljesítmény: min. 1 000 mérés

Méretek: kb. 140 mm (ho) x 39 mm (sz) x 35 mm (ma)

Víz vagy szilárd 
részecskék behatolása 
által okozott károkkal 
szembeni védelem

IP 22 (≥12,5 mm átmérőjű vagy nagyobb 
szilárd idegentest és függőlegesen fröccsenő víz 
behatolása ellen védett a ház 15°-os dőléséig)

Sorozatszám (SN) az elemtartóban

Használati idő
(üzemidő):

5 év

Hivatkozás szabványokra DIN EN ISO 80601-2-56:2020; ASTM E1965-98; 
DIN EN 60601-1:2013; DIN EN 60601-1-2:2016
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PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info

REF	 925 074

Infravörös lázmérő homlokon történő érintésmentes méréshez

Vásárlás időpontja

Sorozatszám (lásd az elemtartón)
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GR Οδηγίες χρήσης

Θερμόμετρο πυρετού υπερύθρων για ανέπαφη  
θερμομέτρηση από το μέτωπο

Περιγραφή συσκευής και οθόνης

1.	 Αισθητήρας μέτρησης

2.	 Λυχνία τοποθέτησης

3.	 Διακόπτης τρόπου λειτουργίας

4.	 Πλήκτρο SCAN για έναρξη της μέτρησης και εμφάνιση της μνήμης

5.	 Πολύ μεγάλη οθόνη LCD με φωτισμό

6.	 Πλήκτρο ON/OFF για ενεργοποίηση και απενεργοποίηση

7.	 Κάλυμμα υποδοχής μπαταριών

Αγαπητοί μας πελάτες,
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το θερμόμετρο πυρετού της HARTMANN. 
Το Veroval baby είναι προϊόν υψηλής ποιότητας για την ανέπαφη μέτρηση της 
θερμοκρασίας του ανθρώπινου σώματος από το μέτωπο. Είναι ιδανικό για τη 
μέτρηση της θερμοκρασίας σε παιδιά, βρέφη και ενήλικες. Εάν ακολουθήσετε 
τις οδηγίες χρήσης, η συσκευή παρέχει τη γρήγορη, εύκολη και ακριβή μέτρηση 
της θερμοκρασίας του σώματος.

Σας ευχόμαστε ό,τι καλύτερο για την υγεία σας.

�Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης, καθώς ο σωστός 
χειρισμός της συσκευής αποτελεί προϋπόθεση για 
την ακριβή μέτρηση της θερμοκρασίας. Διαφορετικά, 
εξωτερικοί παράγοντες ενδέχεται να οδηγήσουν σε 
εσφαλμένες μετρήσεις.

Οι παρούσες οδηγίες έχουν σκοπό να σας εξηγήσουν τα επιμέρους βήματα για 
τη μέτρηση τoυ πυρετού από το μέτωπο με το Veroval baby. Σε αυτό θα βρείτε 
σημαντικές και χρήσιμες συμβουλές για να πετύχετε αξιόπιστα αποτελέσματα 
κατά τη μέτρηση της θερμοκρασίας του σώματός σας. Χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σύμφωνα με τις πληροφορίες που περιέχονται στις παρούσες οδηγίες. 
Φυλάξτε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες χρήσης και διαθέστε τις σε άλλους 
χρήστες. Ελέγξτε την εξωτερική ακεραιότητα της συσκευασίας και την 
πληρότητα των περιεχομένων.

Περιεχόμενα συσκευασίας:
	■ Θερμόμετρο πυρετού
	■ 2 μπαταρίες 1,5V AAA
	■ Κουτί φύλαξης
	■ Οδηγίες χρήσης με έγγραφο εγγύησης

1. Εισαγωγή

Το Veroval baby είναι ένα θερμόμετρο πυρετού που μετρά ανέπαφα τη 
θερμοκρασία του σώματος ή αντικειμένων με τη βοήθεια της τεχνολογίας 
υπερύθρων. Το Veroval baby σε σύγκριση με τα συμβατικά θερμόμετρα 
πυρετού υπερτερεί στην ταχύτητα μέτρησης.

Με το Veroval baby μπορείτε σαρώνοντας το μέτωπο να μετρήσετε με ακρίβεια 
τη θερμοκρασία του σώματος χωρίς να έρθει το θερμόμετρο σε επαφή με 
το δέρμα. Επειδή η διαδικασία της μέτρησης είναι συντομότερη και καθώς 
το μέτωπο βρίσκεται στην επιφάνεια του σώματος, πρέπει να τηρούνται 
σχολαστικά ορισμένες προϋποθέσεις προκειμένου τα αποτελέσματα της 
μέτρησης να είναι ακριβή.

Η υψηλή ακρίβεια μέτρησης του θερμόμετρου υπερύθρων αποδείχτηκε σε 
κλινικές μελέτες.

Χάρη στην πρόσθετη λειτουργία που διαθέτει το θερμόμετρο Veroval baby 
μπορείτε να μετρήσετε με ακρίβεια τη θερμοκρασία αντικειμένων όπως είναι το 
μπιμπερό ή να προσδιορίσετε τη θερμοκρασία του χώρου.

2. Επεξήγηση συμβόλων

Συμβουλευθείτε τις οδηγίες χρήσης

Ιατροτεχνολογικό προϊόν

Κατασκευαστής

Ημερομηνία κατασκευής

Κωδικός παρτίδας

Αριθμός καταλόγου

Αριθμός σειράς

Διατηρείτε το προϊόν στεγνό

Προσοχή (Έχετε υπόψη)

Όριο θερμοκρασίας

Περιορισμός υγρασίας

Προστασία από ηλεκτροπληξία (τύπος BF)

Αποκλειστικό αναγνωριστικό τεχνολογικού προϊόντος

Διανομέας

IP22
Με προστασία από στερεά αντικείμενα διαμέτρου ≥ 12,5 mm και 
έναντι κατακόρυφων σταγόνων νερού, όταν το περίβλημα έχει κλίση 
έως και 15°

Σύμβολο για σήμανση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού

Οδηγία απόρριψης χαρτονιού

Απόρριψη συσκευασίας με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον

Απόρριψη συσκευασίας με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον

Για οικογένειες με παιδιά ή/και βρέφη

Ανέπαφη μέτρηση

3. Σημαντικές υποδείξεις

Σημαντικές υποδείξεις για τη χρήση

Ενδεδειγμένη χρήση:
Το Veroval baby είναι ένα επαναχρησιμοποιήσιμο, μη παρεμβατικό, ψηφιακό 
θερμόμετρο υπερύθρων για την ανέπαφη μέτρηση από το μέτωπο, κατάλληλο 
για προσωρινή παρακολούθηση της θερμοκρασίας του σώματος σε ανθρώπους, 
που μπορεί να χρησιμοποιηθεί από μη ειδικούς και επαγγελματίες υγείας σε 
κλινικό και οικιακό περιβάλλον.

	■ Η εν λόγω συσκευή είναι κατάλληλη μόνο για τη μέτρηση της θερμοκρασίας 
του ανθρώπινου σώματος από το μέτωπο . Μη χρησιμοποιείτε αυτό το 
θερμόμετρο για μετρήσεις σε άλλα σημεία του σώματος.

	■ Σε περίπτωση αμφιβολιών αναφορικά με τις τιμές, επαναλάβετε τη μέτρηση.
	■ Ο υψηλός ή επίμονος πυρετός απαιτεί ιατρική εξέταση, ειδικά όταν αυτός 
εμφανίζεται σε μικρά παιδιά. Απευθυνθείτε στον ιατρό σας.

	■ Η διάγνωση ή η θεραπεία που γίνεται αποκλειστικά και μόνο με βάση 
τα αποτελέσματα της μέτρησης ενέχει ιατρικούς κινδύνους ή μπορεί να 
οδηγήσει ακόμη και σε επιδείνωση των συμπτωμάτων. Για αυτόν τον λόγο, 
μην αξιολογείτε μόνοι σας τα αποτελέσματα των μετρήσεων και μην τα 
χρησιμοποιείτε για να εφαρμόσετε κάποια θεραπευτική αγωγή με δική  
σας πρωτοβουλία. Ακολουθήστε τις συμβουλές του ιατρού σας.

	■ Όταν ενημερώνετε τον ιατρό σας σχετικά με το αποτέλεσμα της 
θερμομέτρησης, μην παραλείπετε να αναφέρετε ότι η θερμομέτρηση  
έγινε από μέτωπο.

	■ Η μέτρηση από το μέτωπο δεν είναι κατάλληλη για χρήση σε θερμοκοιτίδες.
	■ Χάρη στην πρόσθετη λειτουργία που διαθέτει το θερμόμετρο Veroval baby 
μπορείτε να μετρήσετε με ακρίβεια τη θερμοκρασία αντικειμένων  ή να 
προσδιορίσετε τη θερμοκρασία του χώρου.

Σημαντικές υποδείξεις για τη μέτρηση
	■ Σας συνιστούμε να μετράτε τη θερμοκρασία πάντα στην ίδια περιοχή του 

μετώπου, διότι σε αντίθετη περίπτωση τα αποτελέσματα θα διαφέρουν.
	■ Η θερμοκρασία που μετράται από το μέτωπο μπορεί να διαφέρει από άλλες 

μετρήσεις από το αυτί, το στόμα, τον πρωκτό ή τη μασχάλη. Αυτό πρέπει 
να λαμβάνεται οπωσδήποτε υπόψη όταν συγκρίνετε τις τιμές (βλέπε επίσης 
κεφάλαιο 4).

	■ Μετράτε τακτικά τη θερμοκρασία, ώστε να εξακριβώσετε τη φυσιολογική 
θερμοκρασία από το μέτωπο, και χρησιμοποιήστε αυτές τις μετρήσεις ως 
βάση σύγκρισης για μετρήσεις, όταν υποψιάζεστε ότι έχετε πυρετό.

	■ Στην περίπτωση της θερμομέτρησης από το μέτωπο η εσωτερική 
θερμοκρασία του σώματός μας μετράται μέσω της υπέρυθρης ακτινοβολίας 
που αυτό εκπέμπει. Η θερμοκρασία αυτή, ακόμη και όταν διενεργείται 
ορθά η μέτρηση, ενδέχεται να αποκλίνει ελάχιστα από τη θερμοκρασία 
που καταγράφεται κατά την πρωκτική, στοματική ή μασχαλιαία μέτρηση με 
ψηφιακό θερμόμετρο.

	■ Όταν γίνεται ανέπαφη μέτρηση από το μέτωπο σε βρέφη και μικρά παιδιά 
(ιδιαίτερα κατά τους πρώτους 6 μήνες), συνιστούμε να επαληθεύετε το 
αποτέλεσμα της μέτρησης με μια πρωκτική μέτρηση.

	■ Οι τιμές μέτρησης που υπολογίζετε μόνοι σας προορίζονται μόνο για δική σας 
πληροφόρηση – δεν υποκαθιστούν την ιατρική εξέταση! Συζητήστε με τον 
γιατρό σας για τις τιμές μέτρησής σας, καθώς δεν αποτελούν δικαιολογία για 
να λάβετε τις δικές σας ιατρικές αποφάσεις (π.χ. φάρμακα και δόσεις τους)!

Υποδείξεις ασφαλείας που αφορούν τη συσκευή
Το θερμόμετρο αποτελείται απο ηλεκτρονικά εξαρτήματα ακριβείας και υψηλής 
ποιότητας. Η ακρίβεια των τιμών μέτρησης και η διάρκεια ζωής της συσκευής 
εξαρτάται από την προσεκτική μεταχείριση.

	■ Το θερμόμετρο ΔΕΝ είναι αδιάβροχο! Για αυτόν τον λόγο, πρέπει να 
αποφεύγεται η επαφή με νερό ή άλλα υγρά.

	■ Προστατέψτε τη συσκευή από έντονες προσκρούσεις, χτυπήματα 
ή δονήσεις καθώς και από πτώση στο έδαφος.

	■ Μη γρατσουνίζετε την επιφάνεια του αισθητήρα μέτρησης και της οθόνης.
	■ Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή. Απαγορεύεται να τροποποιείτε, να 
αποσυναρμολογείτε και να επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας. 
Ενδεχόμενες επισκευές διενεργούνται αποκλειστικά από εξειδικευμένο 
προσωπικό.

	■ Μην εκθέτετε τη συσκευή σε ακραίες θερμοκρασίες, υγρασία, σκόνη, 
χνούδια ή άμεση ηλιακή ακτινοβολία, διότι μπορεί να προκληθούν 
προβλήματα στη λειτουργία της.

	■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περίπτωση που διακρίνετε κάποια 
φθορά ούτε σε σημεία που εκτίθενται σε ισχυρό στατικό ηλεκτρισμό ή σε 
ηλεκτρομαγνητικά πεδία, π.χ. κοντά σε κινητά τηλέφωνα.

	■ Φυλάσσετε τη συσκευασία, τις μπαταρίες και τη συσκευή μακριά από παιδιά.
	■ Προστατεύετε τη συσκευή από κατοικίδια ζώα και παράσιτα για την 
αποφυγή πρόκλησης ζημιών.

	■ Λάβετε υπόψη σας τις συνθήκες αποθήκευσης, μεταφοράς και λειτουργίας 
που παρατίθενται στο κεφάλαιο 14 "Τεχνικά χαρακτηριστικά".  
Μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε μέρη όπου η θερμοκρασία και η υγρασία 
του αέρα δεν είναι η προβλεπόμενη, καθώς ενδέχεται να επηρεαστεί 
η ακρίβεια μέτρησης και η λειτουργικότητά της.

	■ Εάν το θερμόμετρο δεν ήταν αποθηκευμένο εντός των ελάχιστων/μέγιστων 
επιτρεπτών συνθηκών αποθήκευσης, πρέπει να τηρηθεί ένα διάστημα 
αναμονής τουλάχιστον 2 ωρών πριν χρησιμοποιηθεί υπό τις καθορισμένες 
συνθήκες λειτουργίας (Κεφάλαιο 14) ή σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 
περ. 20  C.

	■ Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε οχήματα (π.χ. φορείο) 
ή ελικόπτερα.

	■ Δεν επιτρέπεται η χωρίς επιτήρηση χρήση της συσκευής σε μικρά παιδιά 
ή σε άτομα που δεν έχουν τη δυνατότητα να χειριστούν μόνα τους τη 
συσκευή. Υπάρχει κίνδυνος κατάποσης των εξαρτημάτων της συσκευής. 
Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, και δη σε περίπτωση κατάποσης 
μπαταρίας ή μικροεξαρτήματος από παιδί, αναζητήστε άμεσα ιατρό.

	■ Η χρήση του θερμόμετρου σε διαφορετικά άτομα μπορεί να είναι ακατάλληλη 
σε ορισμένες οξείες, λοιμώδεις ασθένειες λόγω μιας ενδεχόμενης μετάδοσης 
της νόσου παρά τον καθαρισμό και την απολύμανση. Σε τέτοια περίπτωση 
ρωτήστε τον γιατρό σας.

Υποδείξεις σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα
	■ Οι φορητές και κινητές συσκευές υψηλών συχνοτήτων και επικοινωνίας, 
όπως τα σταθερά και τα κινητά τηλέφωνα (συμπεριλαμβανομένων των 
αξεσουάρ), μπορεί να επηρεάσουν αρνητικά τη λειτουργία αυτού του 
ηλεκτρονικού ιατροτεχνολογικού προϊόντος. Τηρείτε επομένως μια ελάχιστη 
απόσταση 30 cm.

	■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ακριβώς δίπλα ή/και ανάμεσα ή πάνω σε 
άλλα ηλεκτρονικά προϊόντα, καθώς αυτό θα μπορούσε να έχει ως συνέπεια 
έναν λανθασμένο τρόπο λειτουργίας.

	■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε ισχυρά ηλεκτρομαγνητικά πεδία 
και κρατάτε τη μακριά από συστήματα ραδιοεπικοινωνίας.

	■ Μην χρησιμοποιείτε το θερμόμετρο σε συνδυασμό με μια χειρουργική 
συσκευή υψηλής συχνότητας ή κοντά, π.χ. σε διατάξεις μαγνητικής 
τομογραφίας.

	■ Μπορείτε να ζητήσετε περισσότερα έγγραφα τεκμηρίωσης σύμφωνα με το 
πρότυπο για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα από τον κατασκευαστή 
ή από την εξυπηρέτηση πελατών (στοιχεία επικοινωνίας, βλέπε κεφάλαιο 
13).

Τροφοδοσία ρεύματος (μπαταρίες)
	■ Λάβετε υπόψη τις σημάνσεις θετικής (+) και αρνητικής πολικότητας (–).
	■ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά μπαταρίες υψηλής ποιότητας (βλέπε στοιχεία 
στο κεφάλαιο 14 "Τεχνικά στοιχεία"). Οι μπαταρίες μικρότερης ισχύος δεν 
διασφαλίζουν την προδιαγραφόμενη απόδοση μέτρησης.

	■ Μη χρησιμοποιείτε ποτέ παλιές μπαταρίες μαζί με καινούριες ή μπαταρίες 
διαφορετικών κατασκευαστών.

	■ Αφαιρείτε αμέσως τις άδειες μπαταρίες.
	■ Εάν το σύμβολο μπαταρίας  μένει μόνιμα αναμμένο, πρέπει να 
αντικαταστήσετε τις μπαταρίες.

	■ Αντικαθιστάτε πάντα όλες τις μπαταρίες μαζί.
	■ Εάν δεν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, σας 
συνιστούμε να αφαιρέσετε τις μπαταρίες προκειμένου να αποφύγετε 
ενδεχόμενη διαρροή του υγρού τους.

Υποδείξεις σχετικά με τις μπαταρίες
	■ Κίνδυνος κατάποσης: Τα μικρά παιδιά μπορεί να καταπιούν τις μπαταρίες και 
να πάθουν ασφυξία. Για αυτόν τον λόγο, φυλάσσετε τις μπαταρίες μακριά 
από παιδιά!

	■ Κίνδυνος έκρηξης: Μη ρίχνετε τις μπαταρίες στη φωτιά.
	■ Δεν επιτρέπεται η φόρτιση ή η βραχυκύκλωση των μπαταριών.
	■ Εάν το υγρό μιας μπαταρίας διαρρεύσει, φορέστε προστατευτικά γάντια και 
καθαρίστε την υποδοχή μπαταριών με ένα στεγνό πανί. Εάν το υγρό της 
μπαταρίας έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα μάτια, πλύντε τα σημεία με 
νερό και, εάν χρειάζεται, αναζητήστε ιατρική βοήθεια.

	■ Προστατέψτε τις μπαταρίες από την υπερβολική θερμότητα.
	■ Μην αποσυναρμολογείτε, μην ανοίγετε και μην τεμαχίζετε τις μπαταρίες.

Υποδείξεις για τη διενέργεια μετρολογικού ελέγχου
Κάθε συσκευή Veroval έχει ελεγχθεί προσεκτικά από τη HARTMANN ως προς την 
ακρίβεια των μετρήσεών της και έχει σχεδιαστεί για μακρόχρονη χρήση. Για 
συσκευές που χρησιμοποιούνται για επαγγελματικούς σκοπούς, 
πχ σε φαρμακεία, ιατρεία ή κλινικές, συνιστούμε τη διενέργεια μετρολογικού 
ελέγχου μία φορά τον χρόνο. Σε κάθε περίπτωση θα πρέπει να λαμβάνετε 
υπόψη τις εθνικές διατάξεις της ισχύουσας νομοθεσίας. Για τη διενέργεια 
μετροτεχνικού ελέγχου, απευθυνθείτε αποκλειστικά στις αρμόδιες αρχές  
ή σε εξουσιοδοτημένες υπηρεσίες συντήρησης.

Υποδείξεις απόρριψης
	■ Προστατέψτε το περιβάλλον και μην απορρίπτετε τις χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απόβλητα. Ακολουθήστε τις 
εκάστοτε ισχύουσες διατάξεις απόρριψης ή μεταβείτε στα δημόσια σημεία 
συλλογής.

	■ Το συγκεκριμένο προϊόν υπόκειται στην ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/ΕΕ 
σχετικά με παλαιές ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές και φέρει τη 
σχετική σήμανση. Μην απορρίπτετε την ηλεκτρονική συσκευή μαζί με τα 
λοιπά οικιακά απόβλητα. Ενημερωθείτε για τις κατά τόπους  
ισχύουσες διατάξεις σχετικά με την απόρριψη ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών προϊόντων. Η ορθή απόρριψη αυτού του προϊόντος 
συμβάλλει στην προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης 
υγείας.

4. Γενικές πληροφορίες για τη θερμοκρασία του σώματος

Το σώμα μας διαθέτει θερμορυθμιστικούς μηχανισμούς μέσω των οποίων 
η θερμοκρασία του διατηρείται σε σταθερά επίπεδα, η ημερήσια διακύμανση 
των οποίων δεν υπερβαίνει τον 1 °C. Η μέση θερμοκρασία του σώματός σας 
μπορεί να μειωθεί και κατά τη διάρκεια της ζωής μέχρι και 0,5 °C. Επιπλέον, 
η θερμοκρασία του σώματος (εσωτερική θερμοκρασία) και η θερμοκρασία στην 
επιφάνεια του δέρματος διαφέρουν μεταξύ τους. Συνεπώς, η «φυσιολογική» 
θερμοκρασία του σώματος εξαρτάται κάθε φορά από το σημείο στο οποίο 
γίνεται η μέτρηση.
Η θερμοκρασία του σώματος επηρεάζεται και από άλλους παράγοντες, όπως 
είναι η θερμοκρασία του περιβάλλοντος, η ηλικία, το άγχος, η διάρκεια του 
ύπνου, οι ορμόνες και η σωματική δραστηριότητα.
Αν και με το γυάλινο και το ψηφιακό θερμόμετρο μετράται άμεσα 
η θερμοκρασία του σώματος, στην περίπτωση της θερμομέτρησης από το αυτί 
και από το μέτωπο η εσωτερική θερμοκρασία του σώματός μας μετράται μέσω 
της υπέρυθρης ακτινοβολίας που αυτό εκπέμπει. Η θερμοκρασία αυτή, ακόμη 
και όταν διενεργείται ορθά η μέτρηση, ενδέχεται να αποκλίνει ελάχιστα από τη 
θερμοκρασία που καταγράφεται κατά την πρωκτική, στοματική ή μασχαλιαία 
μέτρηση με ψηφιακά θερμόμετρα.

Πίνακας αποτελεσμάτων μέτρησης (σε °C):

Σημείο σώματος

Χαρακτηρισμός Αυτί / μέτωπο Πρωκτός Στόμα / 
Μασχάλη

Υποθερμία < 35,7 < 36,2 < 35,8

Κανονική θερμοκρασία 35,8 – 36,9 36,3 – 37,4 35,9 – 37,0

Υψηλή θερμοκρασία 37,0 – 37,5 37,5 – 38,0 37,1 – 37,5

Ελαφρύς πυρετός 37,6 – 38,0 38,1 – 38,5 37,6 – 38,0

Μέτριος πυρετός 38,1 – 38,5 38,6 – 39,0 38,1 – 38,5

Υψηλός πυρετός 38,6 – 39,4 39,1 – 39,9 38,6 – 39,5

Πολύ υψηλός πυρετός 39,5 – 42,0 40,0 – 42,5 39,6 – 42,0

	■ Τα αποτελέσματα της θερμομέτρησης από το αυτί και το μέτωπο 
ενδέχεται να διαφέρουν, καθώς η θερμοκρασία του μετώπου επηρεάζεται 
σε μεγαλύτερο βαθμό από εξωτερικούς παράγοντες σε σχέση με τη 
θερμοκρασία του τυμπάνου.

	■ Η θερμομέτρηση από το μέτωπο επηρεάζεται επίσης σε μεγαλύτερο βαθμό 
από εξωτερικούς παράγοντες σε σχέση με την πρωκτική, στοματική και 
μασχαλιαία μέτρηση.

	■ Από τη διενέργεια περισσότερων διαδοχικών μετρήσεων προκύπτουν κατά 
κανόνα αποτελέσματα με ελαφριές αποκλίσεις οι οποίες δεν υπερβαίνουν 
το μέγιστο ανεκτό σφάλμα στην ακρίβεια μέτρησης. Αυτό εξαρτάται 
ειδικότερα από την ανατομία του σώματος.

5. Πλεονεκτήματα του θερμόμετρου

Υψηλή ακρίβεια μέτρησης χάρη σε σύγχρονη τεχνολογία αισθητήρων 
μέτρησης
Ο αισθητήρας υπερύθρων παρέχει αποτελέσματα εξαιρετικά υψηλής ακρίβειας 
κατά την ανέπαφη μέτρηση της θερμοκρασίας από το μέτωπο.

Ταχύτητα χάρη στην τεχνολογία υπερύθρων
Ο αισθητήρας μέτρησης καταγράφει, χωρίς να έρχεται σε επαφή με το μέτωπο 
ή το αντικείμενο, την υπέρυθρη ακτινοβολία που εκπέμπεται και δίνει - μετά 
το τέλος της σάρωσης- εντός τριών δευτερολέπτων την υψηλότερη τιμή 
μέτρησης.

Ανθεκτική και αξιόπιστη συσκευή λόγω υψηλής ποιότητας κατασκευής
Η εν λόγω συσκευή σχεδιάστηκε βάσει των προδιαγραφών ποιότητας της 
HARTMANΝ. Ως εκ τούτου, ανταποκρίνεται στις ανάγκες των πελατών και 
ικανοποιεί τα υψηλά πρότυπα σταθερότητας.

Χρήση
Η λυχνία τοποθέτησης που είναι ενσωματωμένη στην κεφαλή του αισθητήρα 
επιτρέπει την εύκολη χρήση του θερμόμετρου κατά τη διαδικασία σάρωσης 
της μέτρησης. Οι εικόνες στη θήκη φύλαξης σάς υποδεικνύουν πώς να μετράτε 
σωστά τη θερμοκρασία. Ακόμη και όταν το παιδί σας κοιμάται, εσείς μπορείτε 
να μετρήσετε τη θερμοκρασία του αθόρυβα, χωρίς να το ενοχλήσετε ή να 
διακόψετε τον ύπνο του. Χάρη στην ταχεία μέτρηση ενδείκνυται η χρήση  
του σε ανήσυχα παιδιά και βρέφη.

Παρακολούθηση της πορείας του πυρετού
Το θερμόμετρο Veroval baby έχει τη δυνατότητα να αποθηκεύει σε λειτουργία 
αποθήκευσης (M) έως και 10 αποτελέσματα μέτρησης. Έτσι είναι εύκολο να 
παρακολουθήσετε την πορεία του πυρετού.

Ασφάλεια και συμμόρφωση προς τους κανόνες υγιεινής
Ο κίνδυνος μετάδοσης βακτηρίων ή ιών λόγω επαφής ελαχιστοποιείται 
με τη χρήση του Veroval baby καθώς για τη μέτρηση της θερμοκρασίας το 
θερμόμετρο δεν έρχεται σε επαφή με το δέρμα. Τα παραπάνω καθιστούν 
το Veroval baby ιδανικό για χρήση σε βρέφη και παιδιά.

Οπτικός συναγερμός πυρετού
Σε περίπτωση που η θερμοκρασία σώματος του παιδιού σας υπερβαίνει 
τους 37,6 °C, ανάβει στην οθόνη του Veroval baby μία κόκκινη λυχνία που 
λειτουργεί ως οπτική ειδοποίηση σε περίπτωση πυρετού.

Ποικίλες δυνατότητες εφαρμογής (διευρυμένο εύρος μέτρησης)
Η συσκευή σάς δίνει δύο δυνατότητες: την ιατρική μέτρηση της θερμοκρασίας 
από το μέτωπο με εύρος μέτρησης από 34,0 °C έως 42,2 °C και τη μη ιατρική 
μέτρηση της θερμοκρασίας αντικειμένων με διευρυμένο εύρος μέτρησης από 
0 °C έως 100 °C. Με τη βοήθεια του διακόπτη τρόπου λειτουργίας στο πλάι 
του θερμόμετρου μπορείτε να ρυθμίσετε είτε τη μέτρηση από το μέτωπο είτε 
τη μέτρηση αντικειμένων. Με το συγκεκριμένο θερμόμετρο μπορείτε, εκτός 
από τη θερμοκρασία σώματος (μέτρηση από το μέτωπο) να μετρήσετε επίσης 
την επιφανειακή θερμοκρασία αντικειμένων, όπως είναι για παράδειγμα τα 
μπιμπερό ή το νερό της μπανιέρας.

6. Θέση της συσκευής σε λειτουργία

Οι μπαταρίες περιλαμβάνονται στη συσκευασία και είναι ήδη τοποθετημένες 
στη συσκευή. Τραβήξτε με προσοχή την ταινία από το κάλυμμα της υποδοχής 
μπαταριών. Στη συνέχεια το Veroval baby είναι έτοιμο για λειτουργία.

Τοποθέτηση/αντικατάσταση μπαταριών
	■ Αφαιρέστε το κάλυμμα της υποδοχής μπαταριών που βρίσκεται στην πίσω 
πλευρά της συσκευής ασκώντας απαλή πίεση στο σημείο της εγκοπής. 
Τοποθετήστε τις μπαταρίες (βλέπε Κεφάλαιο 14 "Τεχνικά χαρακτηριστικά"). 
Προσέξτε τη σωστή πολικότητα ("+" και "–") κατά την τοποθέτηση. 
Τοποθετήστε ξανά προσεκτικά το καπάκι.

	■ Εάν το σύμβολο αντικατάστασης μπαταρίας  εμφανίζεται διαρκώς, δεν 
είναι πλέον εφικτή η μέτρηση και πρέπει να αντικαταστήσετε όλες τις 
μπαταρίες.

	■ Όταν αντικαθιστάτε τις μπαταρίες, όλα τα αποτελέσματα παραμένουν 
αποθηκευμένα στη μνήμη.

7. Μέτρηση της θερμοκρασίας σώματος 

Σημαντικό προς αποφυγή μη ακριβών μετρήσεων
	■ Πριν από κάθε μέτρηση βεβαιωθείτε ότι ο φακός του αισθητήρα είναι 
καθαρός, δεν φέρει λιπαρά υπολείμματα και δεν παρουσιάζει φθορές.

	■ Για να εξασφαλίσετε ότι στη μέτρηση συμπεριλαμβάνεται και η κροταφική 
αρτηρία (arteria temporalis), είναι απαραίτητο να διενεργήσετε τη 
σάρωση από τη μέση του μετώπου έως την κροταφική περιοχή, 
συμπεριλαμβανομένων των κροτάφων.

	■ Απομακρύνετε τη συσκευή από το σημείο της μέτρησης μετά από τρία 
δευτερόλεπτα και εφόσον σβήσει η μπλε λυχνία τοποθέτησης.

	■ Οι μετρήσεις που δεν διενεργούνται στο μέτωπο αλλά σε άλλα σημεία  
του σώματος δεν δίνουν ακριβή αποτελέσματα.

	■ Προκειμένου να λάβετε ακριβή αποτελέσματα, φροντίστε μεταξύ του 
αισθητήρα και του δέρματος ή του αντικειμένου να υπάρχει μια απόσταση 
3 cm – 5 cm. Σε περίπτωση που δεν τηρήσετε την παραπάνω οδηγία, 
υπάρχει το ενδεχόμενο οι τιμές να αποκλίνουν.

	■ Βεβαιωθείτε ότι τόσο το θερμόμετρο πυρετού όσο και το άτομο στο οποίο 
θα γίνει η μέτρηση παρέμειναν για τουλάχιστον 30 λεπτά σε χώρο με 
θερμοκρασία δωματίου.

	■ Για να είναι ακριβής η ένδειξη, απομακρύνετε τα μαλλιά, τον ιδρώτα, τα 
καλλυντικά ή τους ρύπους που τυχόν καλύπτουν το μέτωπο και τους κροτάφους.

	■ Μην μετράτε τη θερμοκρασία αμέσως μετά το ντους, το κολύμπι κ.λπ. όταν 
το μέτωπο είναι υγρό.

	■ Μην μετράτε τη θερμοκρασία μετά από φαγητό, ποτό ή σωματική άσκηση.
	■ Λάβετε υπόψη ότι η θερμοκρασία του μετώπου επηρεάζεται από την 
παρατεταμένη έκθεση στο εξωτερικό περιβάλλον (π.χ. στο κρύο τον 
χειμώνα ή στην ισχυρή ηλιακή ακτινοβολία το καλοκαίρι) ή εάν έχετε  
το κεφάλι σας καλυμμένο.

	■ Μην μετράτε τη θερμοκρασία του βρέφους κατά τη διάρκεια ή αμέσως  
μετά τον θηλασμό.

	■ Μετά τον ύπνο συνιστάται να περιμένετε μερικά λεπτά προτού μετρήσετε 
τη θερμοκρασία.

	■ Λάβετε υπόψη ότι η λήψη αγγειοσυσταλτικών φαρμάκων και οι  
δερματικοί ερεθισμοί μπορεί να αλλοιώσουν το αποτέλεσμα της  
μέτρησης από το μέτωπο.

7.1 Μέτρηση από το μέτωπο 
Το θερμόμετρο μετρά την υπέρυθρη ακτινοβολία που εκπέμπεται από το δέρμα 
στην περιοχή του μετώπου και των κροτάφων και τον γύρω ιστό. Η ακτινοβολία 
συλλέγεται από τον αισθητήρα και μετατρέπεται σε ενδείξεις θερμοκρασίας. 
Λαμβάνετε τις πιο ακριβείς ενδείξεις όταν σαρώσετε ολόκληρη την 
περιοχή στο κέντρο του μετώπου μέχρι πάνω από τους κροτάφους.

Εμφάνιση όλων των ενδείξεων της οθόνης / 
Αυτοέλεγχος συσκευής
1.	Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης λειτουργίας βρίσκεται στη 

σωστή θέση . Πριν από τη μέτρηση πρέπει 
να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Για τον σκοπό αυτό 
πιέστε το πλήκτρο On/Off (O/I). Για δύο δευτερόλεπτα 
εμφανίζονται στην οθόνη όλα τα σύμβολα.

Ένδειξη αποτελεσμάτων τελευταίας μέτρησης
2.	Στα επόμενα τρία δευτερόλεπτα εμφανίζεται η τιμή της 

τελευταίας θερμομέτρησης.

Η συσκευή είναι έτοιμη για μέτρηση
3.	Στη συνέχεια, η ένδειξη θερμοκρασίας εξαφανίζεται. Στην 

οθόνη εμφανίζεται τώρα το σύμβολο του μετώπου .  
Η συσκευή είναι έτοιμη για χρήση, εφόσον αναβοσβήνει 
το σύμβολο «°C».

  3–5 cm
Διατηρήστε μια απόσταση από το σημείο της μέτρησης:
4.	Τοποθετήστε το θερμόμετρο πάνω από τη μέση του 

μετώπου, σε μια απόσταση 3 cm – 5 cm από την επιφάνεια 
του δέρματος.

Εκκίνηση διαδικασίας μέτρησης
5.	Πιέστε το πλήκτρο SCAN για να ξεκινήσει η μέτρηση.

  
3 sec.

Εκτέλεση σάρωσης.
6.	Μετακινήστε ομοιόμορφα το θερμόμετρο κατά μήκος 

του μετώπου ξεκινώντας από το κέντρο (περίπου 1 cm 
πάνω από το φρύδι) και καταλήγοντας στους κροτάφους. 
Κατά τη διάρκεια της μέτρησης ανάβει η μπλε λυχνία 
τοποθέτησης. Εάν ο φωτεινός κύκλος επάνω στο μέτωπο 
έχει έντονο περίγραμμα, η απόσταση είναι σωστή. 
Η μέτρηση από το μέτωπο διαρκεί 3 δευτερόλεπτα. Μόλις 
ολοκληρωθεί, σβήνει η λυχνία τοποθέτησης και η οθόνη 
φωτίζεται ανάλογα με τη μετρηθείσα θερμοκρασία, είτε με 
μπλε είτε με κόκκινο χρώμα.

Τερματισμός διαδικασίας μέτρησης
7.	Το αποτέλεσμα της μέτρησης εμφανίζεται στην οθόνη.  

Η μετρηθείσα θερμοκρασία παραμένει στην οθόνη για 
πέντε δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, αναβοσβήνει το 
σύμβολο «C». Η συσκευή είναι έτοιμη για την επόμενη 
μέτρηση.

Σας συνιστούμε να επαναλάβετε τη διαδικασία θερμομέτρησης τρεις 
φορές και να λάβετε υπόψη σας ως τελικό αποτέλεσμα της μέτρησης την 
υψηλότερη τιμή στις ακόλουθες περιπτώσεις:

	■ Σε παιδιά κάτω των τριών ετών με αδύναμο ανοσοποιητικό σύστημα 
(ειδικότερα στην περίπτωση που η εμφάνιση ή μη του πυρετού είναι 
καθοριστικής σημασίας).

	■ Στους χρήστες που δεν είναι ακόμη εξοικειωμένοι με τη συσκευή, μέχρι 
να σταθεροποιηθεί το αποτέλεσμα της μέτρησης.

	■ Όταν εμφανίζονται υπερβολικά χαμηλές τιμές που εγείρουν υποψία 
ανακριβών αποτελεσμάτων μέτρησης.

	■ Σε περίπτωση που αμφισβητείτε το αποτέλεσμα της μέτρησης και εάν 
η θερμοκρασία δεν αντιστοιχεί στην κατάσταση του ασθενή, επαναλάβετε 
τη μέτρηση. Φροντίστε ο αισθητήρας να είναι πάντα καθαρός και ακέραιος. 
Ειδάλλως, συνιστάται η χρήση άλλης, ανεξάρτητης μεθόδου μέτρησης  
της θερμοκρασίας ή/και ιατρική εξέταση.

Όταν ο πυρετός βρίσκεται ακόμη σε πρώιμο στάδιο υπάρχει το 
ενδεχόμενο να εμφανιστεί ένα ιδιαίτερο φυσιολογικό σύμπτωμα το οποίο 
ονομάζεται αγγειοσυστολή. Το δέρμα είναι δροσερό και η θερμοκρασία  
που μετρά το θερμόμετρο υπερύθρων ενδέχεται να είναι αφύσικα χαμηλή.

8. Μέτρηση της θερμοκρασίας αντικειμένων 

Για να μεταβείτε από τη λειτουργία θερμομέτρησης από το μέτωπο στη 
λειτουργία θερμομέτρησης αντικειμένου, σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας  
που βρίσκεται στην πλαϊνή πλευρά του θερμομέτρου προς τα κάτω ή προς  
την κατεύθυνση αυτού του συμβόλου: . Για να επιστρέψετε στην 
προηγούμενη λειτουργία 
σύρετε τον διακόπτη και πάλι προς τα επάνω ή προς την κατεύθυνση αυτού 
του συμβόλου: .

Σημαντικές υποδείξεις για τη μέτρηση της θερμοκρασίας 
αντικειμένων

	■ Ενδέχεται η πραγματική θερμοκρασία στο εσωτερικό του αντικειμένου να 
είναι εμφανώς πιο υψηλή ή πιο χαμηλή από αυτήν που μετρήθηκε στην 
επιφάνειά του!

	■ Λόγω των φυσικών χαρακτηριστικών της εκάστοτε επιφάνειας, ενδέχεται 
το αποτέλεσμα της μέτρησης να παρουσιάζει μεγάλες αποκλίσεις από την 
πραγματική θερμοκρασία της επιφάνειας (θερμοκρασία πυρήνα). (Για τον 
έλεγχο της θερμοκρασίας πυρήνα σε υγρά χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο, 
αδιάβροχο θερμόμετρο.)

	■ Για να διασφαλίσετε την ακρίβεια των αποτελεσμάτων πρέπει μεταξύ του 
θερμομέτρου και του προς μέτρηση αντικειμένου να υπάρχει απόσταση 
3 cm – 5 cm και ο φακός του αισθητήρα να μην καλύπτεται από νερό 
συμπυκνώματος.

	■ Βεβαιωθείτε ότι τόσο το θερμόμετρο όσο και το προς μέτρηση αντικείμενο 
παρέμειναν πριν από τη χρήση για 30 λεπτά στον ίδιο χώρο. Εάν η υγρασία 
του αέρα είναι πολύ υψηλή (π.χ. στο λουτρό), θα πρέπει πριν από τη 
μέτρηση το θερμόμετρο να έχει προσαρμοστεί στη θερμοκρασία δωματίου 
και στην υγρασία του αέρα.

	■ Σε περίπτωση που οι μετρήσεις διενεργούνται επάνω από βραστό νερό 
ή νερό μπανιέρας με έντονους υδρατμούς, ενδέχεται να θαμπώσει ο φακός 
του αισθητήρα, γεγονός που επηρεάζει σημαντικά την ακρίβεια των 
αποτελεσμάτων.

	■ Η λειτουργία μέτρησης θερμοκρασίας αντικειμένου δεν είναι κατάλληλη για 
ιατρική χρήση ή για τη μέτρηση της θερμοκρασίας του σώματος.

8.1 Διεξαγωγή της μέτρησης θερμοκρασίας αντικειμένων 
Εδώ γίνεται διάκριση ανάμεσα σε δύο διαφορετικούς τρόπους μέτρησης.  
Εάν θέλετε να μετρήσετε τη θερμοκρασία ενός αντικειμένου π.χ.  
ενός μπιμπερό ή του νερού της μπανιέρας, θα πρέπει να ακολουθήσετε τα  
εξής βήματα:

Εμφάνιση όλων των ενδείξεων της οθόνης / 
Αυτοέλεγχος συσκευής
1.	Παρακαλούμε ελέγξτε εάν ο διακόπτης λειτουργίας 

βρίσκεται στη σωστή θέση . Ακολουθήστε 
αναλόγως τα βήματα 1 – 2, όπως περιγράφονται στο 
κεφάλαιο 7.

Η συσκευή είναι έτοιμη για μέτρηση
2.	Στη συνέχεια, η ένδειξη θερμοκρασίας εξαφανίζεται.  

Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο του αντικειμένου .  
Η συσκευή είναι έτοιμη για χρήση, εφόσον αναβοσβήνει 
το σύμβολο «°C».

 

 3–5 cm

Διατηρήστε μια απόσταση από το σημείο της 
μέτρησης:
3.	Τοποθετήστε το θερμόμετρο στο κέντρο του αντικειμένου 

του οποίου τη θερμοκρασία θέλετε να μετρήσετε, 
σε απόσταση 3 cm – 5 cm.

4.	Πιέστε το πλήκτρο SCAN για να ξεκινήσει η μέτρηση.

Εκτέλεση σάρωσης.
5.	Η διαδικασία σάρωσης διαρκεί 3 δευτερόλεπτα και, στη 

συνέχεια, εμφανίζεται το αποτέλεσμα της μέτρησης στην 
οθόνη που φωτίζεται με μπλε χρώμα. Για 5 δευτερόλεπτα 
παραμένει στην οθόνη το αποτέλεσμα της μέτρησης και, 
στη συνέχεια, στην οθόνη αναβοσβήνει σύμβολο «C». 
Η συσκευή είναι έτοιμη για την επόμενη μέτρηση.

Εάν θέλετε να μετρήσετε τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος ή του 
χώρου στον οποίο βρίσκεστε:

Κρατήσετε τη συσκευή στον χώρο και να πιέσετε το πλήκτρο 
SCAN. Δεν είναι απαραίτητο να στοχεύσετε με το θερμόμετρο 
σε κάποιο συγκεκριμένο αντικείμενο. Το Veroval baby μετρά 
τώρα τη θερμοκρασία του αέρα. Μετά από 3 δευτερόλεπτα 
εμφανίζεται το αποτέλεσμα της μέτρησης και η οθόνη 
φωτίζεται με μπλε χρώμα.

9. Εμφάνιση αποθηκευμένων τιμών μέτρησης

Η συσκευή αποθηκεύει αυτόματα τις τιμές μέτρησης των τελευταίων 
10 μετρήσεων μετώπου ή αντικειμένου. Εάν υπερβείτε τις 10 θέσεις μνήμης, 
αντικαθίσταται η εκάστοτε τελευταία τιμή μέτρησης. Μπορείτε να εμφανίσετε 
τις αποθηκευμένες τιμές μέτρησης ως εξής:

Πιέστε το πλήκτρο SCAN όταν η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη για να μεταβείτε στη λειτουργία  
μνήμης. Το σύμβολο της μνήμης «M» αναβοσβήνει.

Για να εμφανίσετε το αποτέλεσμα της τελευταίας μέτρησης, 
πιέστε το πλήκτρο SCAN. Στην οθόνη εμφανίζεται ο αριθμός 
«1» και το σύμβολο μνήμης «M». Στη συνέχεια, εμφανίζεται 
το αποθηκευμένο αποτέλεσμα μέτρησης.

Για να εμφανίσετε τα αποτελέσματα των προηγούμενων 
9 μετρήσεων πιέστε συνεχόμενα το πλήκτρο SCAN. Εάν 
ολοκληρώσετε τη διαδικασία εμφάνισης των αποτελεσμάτων 
των τελευταίων 10 μετρήσεων και πιέσετε και πάλι το 
πλήκτρο SCAN, η όλη διαδικασία επαναλαμβάνεται και 
εμφανίζονται και πάλι τα αποτελέσματα ξεκινώντας από το 
αποτέλεσμα που αποθηκεύτηκε στη θέση 1.

10. Επεξήγηση ενδείξεων σφάλματος

Το Veroval baby είναι ένα κλινικά ελεγμένο, υψηλής ποιότητας προϊόν. Παρ’ όλα 
αυτά είναι πιθανόν να παρουσιαστούν σφάλματα, όπως π.χ. σε περιπτώσεις 
υπερβολικά υψηλής ή υπερβολικά χαμηλής θερμοκρασίας περιβάλλοντος, 
όταν τα αποτελέσματα μέτρησης στη λειτουργία θερμομέτρησης από το 
μέτωπο βρίσκονται εκτός του εύρους τιμών της θερμοκρασίας του ανθρώπινου 
σώματος, όταν η μπαταρία είναι άδεια ή στη σπάνια περίπτωση που υπάρχει 
κάποιο σφάλμα στο σύστημα λειτουργίας της συσκευής.

Ένδειξη 
σφάλματος Πιθανές αιτίες Διορθωτικές ενέργειες

Δεν είναι 
εφικτή 
η ενεργοποίηση 
της συσκευής

Δεν έχουν τοποθετηθεί 
μπαταρίες, έχουν 
τοποθετηθεί λάθος 
ή είναι αδύναμες/άδειες.

Ελέγξτε τις μπαταρίες και, αν 
απαιτείται, αντικαταστήστε τις 
με δύο ίδιες και καινούριες.

Θερμοκρασία πάνω από 
42,2 °C στη λειτουργία 
θερμομέτρησης από το 
μέτωπο

Ελέγξτε τη σωστή θέση του 
διακόπτη λειτουργίας.
Χρησιμοποιείτε το 
θερμόμετρο μόνο εντός του 
προκαθορισμένου εύρους 
μέτρησης (βλέπε κεφάλαιο 14).Θερμοκρασία κάτω από 

34,0 °C στη λειτουργία 
θερμομέτρησης από το 
μέτωπο

Θερμοκρασία πάνω από 
100 °C στη λειτουργία 
θερμομέτρησης 
αντικειμένων

Ελέγξτε τη σωστή θέση του 
διακόπτη λειτουργίας.
Χρησιμοποιείτε το 
θερμόμετρο μόνο εντός του 
προκαθορισμένου εύρους 
μέτρησης (βλέπε κεφάλαιο 14).Θερμοκρασία κάτω από 

0 °C στη λειτουργία 
θερμομέτρησης 
αντικειμένων

θερμοκρασία 
περιβάλλοντος  
πάνω από 40 °C

Χρησιμοποιείτε το θερμόμετρο 
μόνο εντός του ενδεδειγμένου 
εύρους θερμοκρασιών (βλέπε 
κεφάλαιο 14). Σε περίπτωση 
που το σφάλμα επιμένει, 
απευθυνθείτε σε αντιπρόσωπο 
ή στο τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών.

θερμοκρασία 
περιβάλλοντος κάτω 
από 15 °C (λειτουργία 
θερμομέτρησης από 
το μέτωπο) ή/και κάτω 
από 5 °C (λειτουργία 
θερμομέτρησης 
αντικειμένου)

Ένδειξη σφάλματος 
λειτουργίας
(Το θερμόμετρο δεν 
λειτουργεί σωστά 
ή είναι χαλασμένο).

Ελέγξτε τη συσκευή για τυχόν 
ζημιές. Τοποθετήστε ξανά τις 
μπαταρίες. Εάν το σφάλμα 
επιμένει, επικοινωνήστε με το 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών.

Οι μπαταρίες είναι 
αδύναμες.

Έχετε στη διάθεσή σας 
καινούριες μπαταρίες ίδιου 
τύπου (Τύπος AAΑ/LR03).

Οι μπαταρίες είναι 
άδειες.

Έχετε στη διάθεσή σας 
καινούριες μπαταρίες ίδιου 
τύπου (Τύπος AAΑ/LR03).

Οι τιμές 
μέτρησης που 
εμφανίζονται 
δεν είναι 
λογικές

Μη λογικές τιμές 
μέτρησης εμφανίζονται 
συχνά όταν η συσκευή 
δεν χρησιμοποιείται 
όπως προβλέπεται 
ή όταν υπάρχουν 
σφάλματα μέτρησης.

Λάβετε υπόψη τις οδηγίες 
χρήσης για τη σωστή εφαρμογή 
και όλες τις σημαντικές 
υποδείξεις στο κεφάλαιο 3, 
7 και 8.
Στη συνέχεια, επαναλάβετε τη 
μέτρηση.

Εάν συνεχίσουν να εμφανίζονται 
μη λογικές τιμές μέτρησης: 
Επικοινωνήστε με τον γιατρό 
σας!

	■ Εάν εμφανιστεί ένδειξη σφάλματος, απενεργοποιήστε τη συσκευή.
	■ Ελέγξτε τα πιθανά αίτια και λάβετε υπόψη τις οδηγίες χρήσης καθώς και τις 
υποδείξεις για τη μέτρηση στο κεφάλαιο 3 «Σημαντικές υποδείξεις» και στα 
κεφάλαια 7 και 8.

	■ Περιμένετε 1 λεπτό και επαναλάβετε τη μέτρηση.

11. Καθαρισμός και φροντίδα της συσκευής

Ο αισθητήρας μέτρησης είναι το πιο σημαντικό και το πιο ευαίσθητο 
τμήμα της συσκευής. Για τη διασφάλιση της ακρίβειας των αποτελεσμάτων 
φροντίστε να είναι πάντα καθαρός και χωρίς φθορές.

	■ Μην χρησιμοποιείτε δραστικά απορρυπαντικά ή διαλύματα διότι υπάρχει 
κίνδυνος να προκληθούν φθορές στη συσκευή ή να θολώσει η οθόνη.

	■ Η συσκευή δεν είναι αδιάβροχη. Βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχεται υγρό στο 
εσωτερικό του θερμομέτρου και μην βυθίζετε ποτέ στη συσκευή στο 
νερό ή σε άλλα υγρά καθαρισμού!

	■ Καθαρίστε τη συσκευή και τον αισθητήρα μέτρησης με υγρό πανάκι και 
απαλό απορρυπαντικό ή κάποιο κατάλληλο απολυμαντικό (π.χ. με 70% 
ισοπροπανόλη).

	■ Μετά τον καθαρισμό του αισθητήρα μέτρησης με υγρό απορρυπαντικό 
βεβαιωθείτε ότι έχει παρέλθει αρκετός χρόνος, ώστε αυτός να προλάβει 
να στεγνώσει εντελώς προτού διενεργήσετε νέα μέτρηση.

	■ Για προστασία από βλαβερούς εξωτερικούς παράγοντες, μπορείτε να 
φυλάσσετε το θερμόμετρο στο κουτί του.

12. Όροι εγγύησης

	■ Η συσκευή προορίζεται μόνο για τον σκοπό που περιγράφεται σε αυτές τις 
οδηγίες χρήσης. Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για βλάβες που 
προκύπτουν από μη προβλεπόμενη χρήση.

	■ Για το εν λόγω θερμόμετρο υπερύθρων ανέπαφης μέτρησης υψηλών 
ποιοτικών προδιαγραφών παρέχεται εγγύηση 3 ετών από την ημερομηνία 
αγοράς του.

	■ Η έγερση αξιώσεων εγγύησης πρέπει να γίνεται εντός της προθεσμίας της 
εγγύησης. Η ημερομηνία αγοράς είναι η αναγραφόμενη στην απόδειξη 
αγοράς ή στο δεόντως συμπληρωμένο και σφραγισμένο έντυπο της 
εγγύησης.

	■ Εντός της προθεσμίας της εγγύησης η HARTMANN αναλαμβάνει χωρίς 
καμία δική σας επιβάρυνση την αντικατάσταση ή/και την επισκευή όλων των 
μερών της συσκευής που παρουσιάζουν σφάλματα υλικού και κατασκευής. 
Από το παραπάνω δεν προκύπτουν αξιώσεις παράτασης της διάρκειας της 
εγγύησης.

	■ Βλάβες που προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση ή μη εξουσιοδοτημένες 
επεμβάσεις στη συσκευή, δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Τα αναλώσιμα 
μέρη της συσκευής (μπαταρίες, κουτί φύλαξης, συσκευασία κ.λπ.) δεν 
καλύπτονται από την εγγύηση. Οι αξιώσεις περιορίζονται στην αξία του 
προϊόντος. Η υποχρέωση αποζημίωσης για επακόλουθες ζημίες αποκλείεται 
ρητώς.

	■ Σε περίπτωση έγερσης αξιώσεων εγγύησης αποστείλετε τη συσκευή μαζί με 
το κουτί φύλαξης και το πλήρως συμπληρωμένο και σφραγισμένο έγγραφο 
εγγύησης ή την απόδειξη αγοράς, απευθείας ή μέσω του εμπορικού 
αντιπροσώπου, στο αρμόδιο για τη χώρα σας τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών.

13. Στοιχεία επικοινωνίας για ερωτήσεις πελατών

GR – �PAUL HARTMANN Hellas A.E. 
Λ. Boυλιαγμένης 140 
16674 Γλυφάδα - Aθήνα 
www.hartmann.gr 
+30 210 8986630 
Δευτέρα-Παρασκευή από τις 09.00 έως τις 17.00

Εάν χρειάζεται, επικοινωνήστε μαζί μας στην εκάστοτε προαναφερόμενη 
διεύθυνση για ερωτήματα σχετικά με την έναρξη λειτουργίας, τη χρήση, 
τη συντήρηση της συσκευής ή για να δηλώσετε μια απρόσμενη λειτουργία 
ή ένα απρόσμενο συμβάν.

Για ασθενή/χρήστη/τρίτο μέρος στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε χώρες με το 
ίδιο κανονιστικό καθεστώς (Κανονισμός (EE) 2017/745 για τα ιατροτεχνολογικά 
προϊόντα), αν κατά τη χρήση αυτού του ιατροτεχνολογικού προϊόντος ή ως 
αποτέλεσμα της χρήσης του σημειωθεί σοβαρό περιστατικό, πρέπει να το 
αναφέρετε στον κατασκευαστή ή/και στον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπό του, 
καθώς επίσης στην εθνική σας αρχή.

Ημερομηνία αναθεώρησης του κειμένου: 2020-06-10, Έκδοση 4

14. Τεχνικά χαρακτηριστικά

Περιγραφή προϊόντος: Θερμόμετρο πυρετού υπερύθρων για ανέπαφη 
θερμομέτρηση από το μέτωπο

Μοντέλο: Veroval baby

Εύρος μέτρησης: Λειτουργία θερμομέτρησης από το μέτωπο:  
34,0 °C – 42,2 °C

Λειτουργία μέτρησης της θερμοκρασίας 
αντικειμένων: 0 °C – 100 °C

Ελάχιστη μονάδα 
ένδειξης:

0,1 °C (μονάδα μέτρησης: βαθμοί Κελσίου)

Ακρίβεια μέτρησης 
εργαστηρίου
Λειτουργία 
θερμομέτρησης από το 
μέτωπο:

±0,2 °C στους 35,0 °C – 42,0 °C
±0,3 °C �στους 34,0 °C – 34,9 °C 

     και 42,1 °C – 42,2 °C

Ακρίβεια μέτρησης 
εργαστηρίου
Λειτουργία μέτρησης 
της θερμοκρασίας 
αντικειμένων:

±1,0 °C στους 0 °C – 100 °C

Κλινική ακρίβεια 
μέτρησης: (λειτουργία 
θερμομέτρησης από το 
μέτωπο):

Ακρίβεια επανάληψης: 0,04 °C;  
απόκλιση: – 0,17 °C; τιμή ταύτισης: 0,28 °C; 

Απόσταση από το σημείο 
της μέτρησης:

3 cm – 5 cm

Διάρκεια μέτρησης: Διάρκεια σάρωσης: 3 δευτερόλεπτα

Τρόπος λειτουργίας: Ιατρικό θερμόμετρο σε λειτουργία 
βαθμονόμησης (σημείο αναφοράς: 
θερμομέτρηση από το στόμα)

Οθόνη υγρών 
κρυστάλλων:

Δυνατότητα ένδειξης 4 ψηφίων και ειδικών 
συμβόλων

Aκουστικό σήμα: Δεν υπάρχει ακουστικό σήμα

Χωρητικότητα 
αποθήκευσης:

Αποτελέσματα των 10 τελευταίων μετρήσεων

Οπτικό σήμα πυρετού/
Φωτισμός φόντου:

To φόντο της οθόνης υγρών κρυστάλλων 
φωτίζεται ΚΟΚΚΙΝΟ, όταν η μετρηθείσα 
θερμοκρασία του μετώπου (σε λειτουργία 
θερμομέτρησης από το μέτωπο) είναι 
μεγαλύτερη ή ίση με 37,6 °C.
Σε όλες τις υπόλοιπες περιπτώσεις η οθόνη 
υγρών κρυστάλλων φωτίζεται με μπλε χρώμα.

Συνθήκες λειτουργίας: Λειτουργία θερμομέτρησης από το μέτωπο:
Θερμοκρασία περιβάλλοντος: + 15 °C έως + 40 °C

Λειτουργία μέτρησης της θερμοκρασίας 
αντικειμένων:
Θερμοκρασία περιβάλλοντος: + 5 °C έως + 40 °C

Σχετική υγρασία αέρα:
15 % έως 95 %, χωρίς δημιουργία συμπυκνώματος

συνθήκες αποθήκευσης 
και μεταφοράς:

Θερμοκρασία περιβάλλοντος: – 25 °C έως + 55 °C

Σχετική υγρασία αέρα:
15 % έως 95 %, χωρίς δημιουργία 
συμπυκνώματος

Αυτόματη 
απενεργοποίηση:

Περ. 1 λεπτό μετά την ολοκλήρωση της 
μέτρησης

Παροχή ρεύματος / τύπος 
μπαταρίας:

2 x 1,5 V Aλκαλικές μπαταρίες μαγγανίου  
(AAA/LR03)

Χωρητικότητα μπαταρίας: 1.000 μετρήσεις τουλάχιστον

Διαστάσεις: Περ. 140 mm (M) x 39 mm (Π) x 35 mm (Υ)

Κλάση προστασίας έναντι 
βλαβερής εισροής νερού 
ή στερεών υλικών:

IP 22 (Προστασία από στέρεα σωματίδια με 
διάμετρο ≥12,5 mm και από κάθετη πτώση 
σταγόνων νερού με κλίση περιβλήματος έως 15°)

Σειριακός αριθμός: Στην υποδοχή μπαταριών

Διάρκεια χρήσης
(Διάρκεια ζωής 
λειτουργίας):

5 έτη

Παραπομπή στα πρότυπα: DIN EN ISO 80601-2-56:2020; ASTM E1965-98; 
DIN EN 60601-1:2013; DIN EN 60601-1-2:2016
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PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info
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Θερμόμετρο πυρετού υπερύθρων για ανέπαφη θερμομέτρηση από το μέτωπο

Ημερομηνία αγοράς

Σειριακός αριθμός (βλέπε υποδοχή μπαταριών)

Αιτία επιστροφής

Σφραγίδα εμπορικού αντιπροσώπου
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